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L3, [7] % (Bentuk —te)
[T (4B I B0 4 B3 G SRS T 7 .
RAGE #8500 Tisysis: & Wo i 1, WENl - 7]
DK% [TIO K. [T fom X 0¢84 T, [FHRED
— 2 EL Tt .34 . BRI T IO L
Bfxan oy [C) OF 4830 7.

fte) wer gk bunpd o okers josiibaxe bunras o we aerstizokigodt
deamrga, nen g kG e de e sfte o aeete 8, dd s kel S
wfre} e teiita ker o fref e ke fle] formoge yonde, hatedd ker
e fitots e rashite cfsikente i Meato, kenvesin B ovo fidef e fed
e kenvandi D fref wen ke mp sdtd setiziaveo{ Tomita, 1991 $8)

Teremalun

(el dalam tala buhasit baku termasuk golongan pariskel, tepatnya

partkel penghuhung, tapi pendidikan bahasa Jepang imenggumikan

{re] sebapai salah satu bentuk konjupasi pada werba, vaitu bentuk (¢

dan vende, din Dentek 1] sang menempel pada adjektiva 1 Seliin

ty, hentuk |¢f2] pada adiektva 1l sama artinya denwan bentuk |re]

pada adjeknva |

Berikut it wlabh ditetapkan cira. penguunazn Benwk . & pada verba Jdan

adjekting |, uga benluk oy padd adjektw .
Packs adjektiva [ oo adhektve benak o bentuk - menempel padn adjektiv |
serelah digantinga akhiran i denean A« pada adjektiva Tersebu
Contalt, ARV ek vl O (hakey Tt T (ukekmie)

‘k:l-i‘u A i{j‘kl’l’, —> :k 5<{|’ :lﬁ,ljry} — k%’.‘ { 'I- ll!“‘l'ﬂ.f”L’l

{Tomite, 159198

Pada adiekuva 15 bentak, &= dapat menempel begnu sag

Contah E’; i’ L& vkiriy = % i‘Ll.- l'{'{ﬁ’;ﬂ; ifer) __t-f-{,l'ﬁ'm j—'?_hi}-'-f' Liriieei |




il '4': skt — l__,"ﬁ,?"f" tadrizacker el i iﬁ skt p=» i § é Trianbe ider]
{Tomita, 199198}

Pada wakw ddsfy (vaba) bersambung denpan josfir {panikel} —& / -de, verba 1
dan verbn 1! dapat menempel langsung pada partikel ¢ disaat masih dalun

bentuk s

Contoh: Verba I akitiast — ckife tethenas —s2 juheti
Verba i1 hintasyl 3 W shitmiesy — shurfe

Untuk verba | binyi dalam bentuk saas-nva berubah, Perubaban bunyi i
dataint tata bahasa baku disebui P Orfm {perubahan bumi pada verba seteluh
dikon jupastkan dengan pertikel - #e}. Perubahan tersebut edaiah sehagai heriko
a \EE ¢ Onbin (perubahan bunyl yang mengpunakan bunyi vokal 1a), dimang
bemuk [mesn] dan verba yang berakhiran -kn, -gu, sepert pada 2 ¢ (kaki), tudak
berubah menjadi 2 % T{kekue), wiapi berubah meﬁjad[ B T (k).

Contah Tan: ] < thke)— B 3 Gz

P e ympnley RO Trimeide) {(Tomita, 1991:11)
b. {E&M Notuoabar (perubaban Lumi dengan menpuunakan bumyt konsonan
hembar - ). dimapna benuk [zwew] dari verba yang berakhiran -r, -t -re, seporli
pada I-Ditesn), idak berubsh menjadt gy % Toracfeay, tetapi berubah menjach
. T vty
Contol larn: B 5 (howy-»H o Thtee) AL )=+ X7 = T (agie)

e A )y B o T Lged(Tommatit, 1597:11)



¢ HEM®E Hetswondip (perubahan buny dengan menpgunakan bunyr honsonan

Aol dumana bentuk [mrase] dart werba yang berakhran -me, -my, -b, sepert padn

At Aty Oduk berubal  menjadi  IREX T resing,  tetpe Derubali  oengid

A Tl de),

Contoh laity, FEF (einw) —» FEA, T (shitde) Rt ptmn) — Bt AT Unch)
Mt 3 stavabn— 38k AL Tlsomde) ( Tomuta, 1991:11)

d. Verba denpan akhiran —si perubahannya sama dengan verla 1 dan verba 111

Contoh: {H 3 ey <5 L (gevin)s T Tt VI T kmdire (Tomnita, 199111}

Adapun arti dan cara pemakaian dacf bentuk —e dikemukakan Toniita(195|
9%y sebhagas berbhut
I, Cara pemakman yang dikemukakan periama kali dalam sebagian besar buku
peln jaran bahusa Jepang tingkat dasar pada bentuk - e dan verba adalsh, cara
pemakazn vang mentbeberkan secara berurvtan wvakiu dan bebernpn perperakan
ataa kegatan, Conichnya:
AT B TRISEEA T, MEBWT . Bk T WEEMAT .

MR R~ C BRI Bt

Wertershin wa, piar use, shocld o0 ofite, oo migate, kueopoaratie, shiotbun o

yewwd o, s gohin w fabee, hoche pom el o demga. {Tonmia, 1991 99

e jemaban.




Scuap pagi saya bangun jm 7. lalu menggosok g'wn mencugi muka, membach

koran, sarapan pagl, dan pada jam 8 keluar rumeh.

b FL{ 3 BEH . RKEE SREAGT- T MEFRT L X p Dol & Pl 71
ERNTRRETI-L—2RAT. W0EZAFE~RNEL 7

Hatwdhi wa, kind, tomoducht 1o gmzue e, eigy 0 mife, Fexiioran de b ot
thete, kissuten de kol o nonde, gyt gora wehfekoerimashiea, {Tomita, 1991 99)
Ternemahan:

Kemarin saya pergl ke Ginza bersama teman, lalu menonton film, makan maluny

i restoran, minum kopy di kedw, dan pulang ke rimiah kirakira jam 10

2 Cara pemakaian yang dikemukakan pertama kali dalam schagman besar buku
pelajaran bahasa Jepang ‘tingkat dasar pada benttk e <o dari adjcktiva | dim
adjektiva Il adalah, cam pemakaiait vang membeberkan bentuk atau kondisi syt
nomina. selain i juga menyusun. beberapa-adiektiva (umumniva 2 atan 3 buah
adjekiva). Contohnyg;
A ZHLZ BT, Enfred,

Nore wer kurokite, augw’ kave dos, (Tomita, 1994 90y

Il payung vany hitem dan pangany
b tLOIIR T, Bwiy,

Warashe g kesa vt kurokute, g dese, (Tomita, 1991 oGy

Payung saya hitam dan panjanp,




c HPF2ANKEIFL (T, EnwT. k&EWT9,
funakea sae ny ke wa atarashikute, kirei de, 6k desu, {Tomita, 1991 -99)

Rumah Tanaka baru bersih, dan besar,

3. Pada bemtuk [verba bentuk —¢ + verba bantu], makna pramatikal pada vorba
bertuk —t melckat pada pemyataan yang menyeriainva, Hal ini dikemukakan
dalam buku pelajaran bahasa Jepang yang digunakan pada tingkal dasar, seper
contoh berikut niy
& T W1
LAZAIR. T WHEERATL-3T.

Avsun wa, dmy shinbun o yondeimasu, (Tomita, 1991: 103)

A saat i sedang membaca koran, ™
2 RIS R T,

Judosha g michi o hashitte_imasy, (Tomita_1991: 163}

Mobil {sedang} melaju di jalan,
IoaenlidEl e BAREE L T unEd,

e yame wa B i son o nita katdehl o $hite tagsy, (o, 199] 103)

Gunung tu memiliki bentuk yang menyerupai Gunung Fuji,

b~ T {7 ~T< A&
Lod 7 — 7 va — ¥ — & BHEs T M,

Kowo kape recorder o fimshitsu e mottenite kud ool (Tomita, 1991 1043




Tolong bawa tape-recorder i ke ruang Kantor,
2BRBWELLTs — 2 FoLTETITE N,
Stmshitst kora choku o mottekite kud s, {Tomila, 1991 1043
Tolong ambilkan kapur dar ruang kantor.
.~ T A5
BIAZ -2~ CE BN E A . TE P Lalwb 7
VE
Wontceshs wee sk o ot kot ge arimasen, Desukara, yadlennial @ omolle imasu,
(Tomita, 1981; 104}
Terjemahan:

Saya belum pernah bermam ski. Oleh karepa i, saya bermaksud ingin

mencohanya,
d ~TH

WATIZ T L SR, A7 o TAFLTEWRIT I M wTT L,
Ryokd wai ike toki nowe, hoteru mo voyaku o shite oita W g ¥ desy ye, (Tomita,
1991 ; 104)

Terjemahan:

Pada wakiu pergi piknik, sebaiknya memesan hotel terlebib dahulu,

a~THha
IS KEA BT HENET,

Rovinsu o wukue @ fekisan parobetearman. (Tomita, 1991 104)




Terjemahan:
I kelas bergjer banyak mep.

Selain Ketiga cara pemakaian benwk e di atas, ade pula bentuk # L7,
~T#rd, ~Tld dan —~T§ . Penppunaan bentuk - tidak boleh diletakkim

pada akhr kalmat,

V1.4, BREhWL AR H e joddshi

Mengenai flojoddsh, Tomita (1991 15} mengatakan:

28z THREH] Hidhd bricigag, ARIEIB IE
T ATEEDL - ICOBZE( HI2E#8 IS T

& HFIRE AT £ TohiclEhn g BN H 0 T,
TOL S EENE [l L e, '
Meisiid o {Reishuki Mashi] g ari 30w doshi v mie, ol wa
Arisupo desy @ fucokugo mi ¥ 0E oo Aongo fiemo B diai)

NG ary BRE ogsuke Kowrcru fame o (sihawarery diwin g
armiasi. Kona vhaa elisko fHojoddshif v fmas,

Ter jemahan;

Pada Aenfi {nomina) lerdapal Keishiks Mewhi (nomina semu},
sama halnya dengan  wverba,  wvorba  tersebul  sehenamya
merupakan Jirfsuge (kela yanp dapat berdinn sendin), namun
menjadi seperti Ficokugo (kala vang tidak dapat berdir sendirt)
karena digunakan untuk menambakkan ani vang ada pada kata
vang lam {verba pada umumnyas), Verba svang sepert inl disebut
Hruagodd ifi ataw verba bantu,

Yang merupukan Hojodish diantaranyva adalah yang digarisbawah benbut i

o HPRARFTTLEERTVET,




Tanaka-sun wa ima fevebt o mite pmesy{ Tomila, 1991 15)
Saat 1ni, Tanaka sedang menonton Lelevisi.
I 5= ot o ST AE - M A=A
Tohike o kasre ke budosai(’ Tomita, 1991 15
Tolong belikan rokok.

LT -7 a—F — & T T 7N
Kones fupu rekodu o marte e kudusaiiTomita, 1991, 15)
Tolong bawd tape recorder ini,

cl HPX AT s AP RAKRORESHITHTZ L2,
Tunku-san wa John-sun w Nikongo o oshiete ag emo sty
{'lomita, 1991:16)

Tanaka mengajarkan hahasa Jepang kepada John.

2 3AIIBRPI ARSI T Ll

Jolm-san wa Tanaka-san i Nihongo o oshiete moratmashita,

{Tomita, 1491: 18)

John diajarkan bahasa Jepang oleh Tanaka,
JHPRZAGOLLCEARBEERIT(RZ LA,

funuka-san wa watashi w Nihongo o oxhiete kuremishita,

{("Tomita, 1991: 16)

Tanaka menpajarkan sava bahasa Jepang.




20

d oAl h I MAT LR L7e,
Senied Bt wa e yondde shimger shifed Tomita, 19910 16)
Huku 1w sudah saya baca seluruhnya
o B G RBRTOR B 2k IHFINEL THEEY
Wiateashin wer stiken mo puge Bo Ied, soraito okore o st sfite o_fnosin
{Tamita, 1991 10)
Sy mengulang pelygaran yang telabediberkan pada ban sebelum wpan
CBR N AN CERE T TRl 5T,
NluRerypo my irieucht moranbin pu tatere arimasul Tomita, 1951 163

¥ pimu masuk laborawonum berdirl wgak papan reklame

1.2. Permasalaban
Yang dijadikan permasalaban dalam penulisan skripst i adalah fungsi

o daw din ae dew dalam, Adimga Niben Mukashe Busasin 4 (Konik donpeng

Jepang jaman dahule plid 1), karva Kawauch Saindimi,

L. Alasan Pemiliban Jud u

Skripst e begudu! Analisis Penggunaan Verba kuru dan ika Sebagai
Hejoddshi Dalam Manga Nihon Mukoshi Banashi 1 Alasan penulis memilih
qudul tersebul karena penuls menyadan bahwa dengan adanya penelitian sepert

i dapatl meningkatkan kemampuan dalam penguasaan bahasa Jepany hhususnya




mengenai ¢ kwru dan -& e bag penulis secara pribadi maupun bagl mahasiswa

jurusan fepang lainnya.

L4. Pembatasan Masalah

Karena begitu banyaknya centa yang terdapat dalam Afanga Nion Afukusi
Benushin [, maka penulis hanya mengambil fima judul cerita dalam menganglisy
penggunain -& Awrw dan ke A, Kelima judul cerita tersghut adalah: Ause Sz,

Kotard fo Halw Ryi, Neko o Nezwmn, Ugiitsie Ch ja, dan Kaainu Hime,

LS, Tujuan Penulisan
Adapun ‘tujuan  penulisan skripsi i adalah unwk  mengetabul  dan
menjelaskan pada pembaca menpenal fungst dari verba fery dan ik sebagai

hagodashi yang terdapat dalam Mergr Nilon Mikashs Banes hid.

1.6, Metode Penelitian
[alam menelitt permasalaban, pendekatan yang dipakai oleh penulis adalah

metode peneltian kepustakaan, yatu penelitian yang bhanya mengunakan buku

sebapal acuan atau panduan,

17, Sistematika Pcnulisan
Sistematika penulisan skripst i penulis uralkan menjadi empat (4) bab

dengan susunan sebagal berkut



bad
=

Bab 1 merupakan pendabuluan yang berisi mengenai pambaran singkal dar latar
belakang, permasalzhan, alasan pemiliban judul, pembatasan masalah, tw)uan
penulisan, metode penelitinn, dan sistematika penulisan,

Bab II menerangkan mengenal  icor-teori  vang  berhubunpan  dengan
penggundan - e farw dan &t

Bab Ml adalah tab yang bensi analisa penggunaan e fre dan e dhw, yang
erdapat dalam Monge Nien Mukaghi Bonashe §

Bab IV merupakan penutup yang berisi mengenai kesimpulan dai hab-bab

terdahulu



